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LESSON NOTES

Upperintermediate S5 #14
Is There Any Possibility of You
Passing ThisJapanese Exam?
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ROMANIZATION

(le)

MANABU:

(yubinkyoku)

YUBINKYOKUIN:

MANABU:

YUBINKYOKUIN:

MANABU:

YUBINKYOKUIN:

(Denwa)

Kenkyukeikakusho, shibo riylsho, seisekishomeisho.... Demo, fubi
ga arieru kamo.
Nen no tame, mo ichido, chekku... yoshi!

Tsugi no kata dozo.

Kore o kakitome de okutte kudasai. A... sokutatsu de o-negai
shimasu.
Ashita ni wa todokimasu yo ne.

Ee, ashita no gozenchu ni wa todoku yotei desu ga, kotst nado no
jij0 de okureru koto mo ariemasu. Daijoubu desu ka.

Hai.

Roppyaku roku-ju-en desu.
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ENGLISH

(Athome)

Kenji senpai, ima, jikan, daijobu desu ka?

0. Do shita?

Senpai ni mite moratta kenkyUkeikakusho o okutta n desu kedo....

Ato wa shiken to mensetsu da na.

Hai... jitsu wa, mensetsu ga boku nigate de....

Ja, kikareso na koto o subete risuto appu suru koto da na.

Risuto appu....

A. Mensetsu de wa kincho shite, atama ga masshiro ni naru... tte
koto mo okoriuru.
Kotae o iu renshu mo shite oita ho ga ii zo.

Naruhodo.

Hikkishiken wa daijobu?

Shutsudai saresé na mono wa ichido zenbu benkyo shimashita.

Ja, junbi bantan da na! Ganbare yo.
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MANABU:

(Atthe post office)

POSTAL
EMPLOYEE:

MANABU:

POSTAL
EMPLOYEE:

MANABU:

POSTAL
EMPLOYEE:

(On the telephone)

MANABU:

KENJI:

MANABU:

KENJI:

MANABU:

Research plan, statement of purpose, academic transcript... But it's
possible I've overlooked something.
Justin case, check it one more time... okay!

Next customer, please.

Please send this by registered mail. Oh...by express delivery,
please.
Il get there by tomorrow, won't it?

Yes, it should arrive by tomorrow morning, but it is possible that it
could be delayed by traffic conditions and such. Is that all right?

Yes.

That'll be 660 yen.

Keniji, do you have time to talk now?

Yeah. What's up?

| sent off the research plan you looked at for me.

Just the exam and the interview left, then.

Yes... The truth is, I'm not very good at interviews...
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15. KENJI: So you should make a list of everything you think you might get
asked.

15. MANABU: Make a list...

17. KENJI: Yeabh. It's possible you'll be really nervous during the interview and
have your mind go totally blank...so you should practice giving
answers.

1s. MANABU: | see.

19. KENJI: Are you OK for the written exam?

>0 MANABU: For the time being, I've studied everything that's likely to be on the
test.

o1 KENJI: So you're all set! Good luck!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
JX=T7v JX&T7vT risutoappu listing
defect, deficiency,
Z:{’% /S\Zj: fubi impel’fection,
inadequacy
e O>ZUITFA hikki shiken written examination
circumstances,
==l CL&S jijo conditions
BULWEEL LS50
% HIdE = L& seisekishomeisho academic transcript
R Z<re2 sokutatsu express




(FAZw S(FTLMNL

HFEEE L& kenkyl keikakusho research plan
wish, desire,
G2 LIED shibo ambition
=9 nNEEo kakitome registered mail
8 L DZu shutsudai setting a question

SAMPLE SENTENCES

LEFhEVWFEWCEZE Y IR YL
IZo

Shinakereba ikenai koto o risutoappu shita.

| listed the things | have to do.

ZOBEHEONMEEER LT,

Sono otoko wa seido no fubi o shiteki shita.

That man pointed out a flaw in the system.

FRERCAEBLEVE, BERZ(TSN

AYA
Hikkishiken ni gdkaku shinai to, mensetsu ga
ukerarenai.

If you don't pass the written examination, you
won't be able to take the interview.

KEDEIETKE(CITITEMN DT,

Katei no jijo de daigaku ni ikenakatta.

Due to family circumstances, | couldn't go to
university.

EROMEIAEZ R LTS5
Lo

Koko no seiseki shomeisho o teishutsu
shinakereba naranai.

| have to submit my high school transcript.

BECFMEZE DT,

Sokutatsu de tegami o okutta.

| sent my letter by express mail.

MEREFEENDEST BN SN,

Kenkyl keikakusho no kakikata ga wakaranai.

| don't know how to write a research plan.

IRIIFEBESLEDBEMNETEO>TLS,
Musume wa yakusha shibé no otoko to tsukiatte
iru.

My daughter is going out with a man who wants
to be an actor.




REEZNEF=EETEOI TRARIETHRENSHET S RENR
Boku wa sono shorui o kakitome de okutta. E-oz.

Tesuto wa subete kyokasho kara shutsudai suru

| sent that document by registered mail. , )
to sensei wa itta.

The teacher said that she would set all of the
questions on the test from the textbook.

VOCABULARY PHRASE USAGE

VX k7w D
This is so-called F1BHEEE (wasei-eigo), meaning "Japanese-made English." It's from the
English words "list" and "up," but it simply means "to list" or "to make a list" in English.

BEAR-BICKES (HlE M ToU3 € &B)

Atama here doesn't precisely mean "head"; instead, it means more like "brain," "thought," or
"mind." A literal translation of this expression would be "The brain becomes completely white.
It describes a situation in which one's brain freezes and one cannot think at all. The
corresponding English phrase would be "One's mind goes blank."

#WBw (CwAU EAZA)

Junbi means "preparation," and bantan means "all" or "everything." This F9F 2458
(yojijukugo), or "four-kanji word," literally means "all preparation," and we use it to describe
the state of someone being all set for something or everything being totally ready.

Reference
You can review the expressions below in the following lessons.

&l

o 2D (RADIEH) - Upper Intermediate Season 5, Lesson 7

s -C &I - Upperintermediate Season 4, Lesson 7

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Usage of -Eru.

TE. AMEhHOE3INHE.
TE.3ZU N H$bzx3d HE.

"“But it's possible I've overlooked



something."

In this lesson, you'll learn the usage of the auxiliary verb -eru or -uru.

-2B-°0B

-Eruor uruis an auxiliary verb that indicates possibility. We mainly use it in formal speech
or written Japanese.

Formation
o [Verb; masuform] +1§3 (eru/uru)
For Example:

1. D "toexist" - dHNDxD/HNDDSD "canexist"

o RCdD"tooccur" P HRD/HTD DD "can occur"

In informal affirmative sentences, the reading of & is either e or u. However, when it
conjugates, the reading is always e.

Informal Non-past Affirmative /
Ho/

2Bd orod

Informal Non-past Negative /
ZTE0)

Informal Past Affirmative /

&=

Formal Non-past Affirmative /
RET

For Example:



. COBREFELEBEIETE.
Ch [Fomg &£KZES U R ETFIE,
"They should have been able to predict this result.”

0. BRABBI3AHEEETHAULTHILE.
NARZ 52Br AR 2B) F2EFE> I IRT EHLTHEIL
Iz.
"| tried everything | could think of "

3. wREWVWOTERBCDOES.
CULAIE OWDTE HCTH XD, (orbH 5B)
"An earthquake can happen at any time."

4, FVBRF (I HDB/IEL,
FUOWEAZED T &Y R0,
"A good war cannot exist." (= "There can be no such a thing as a good war.")

Though -eru and -uru have very formal connotations, we commonly use the phrase arienai,

meaning "noway" or "impossible," in informal conversation.
For Example:

1 BOBEL (BDXIELT)
"No way!"

Similar Expressions

We can replace -eruand -uruwith koto ga dekiru or the potential form of a verb when the
verb is controllable. However, when the verb is non-controllable, such as okoru, meaning
"to occur," and aru, meaning "to exist," we cannot replace -eruand -uru.

So, we can rephrase the first and second sample sentences above as:

. COBREFE [FB5CEMTE or TER]ETFE,
Ch [FoNE KZED [TBCEMTE R or TER] FFE,

2. [BXBBNTES orBEXSNB |HEAFETHLTHI L,
[MAMRBCENTESD oo NABRZSNSB]ESEDS ([ INRT ZHLT
#HFUIe,



Please note that koto ga dekiru and the potential forms of verbs indicate "possibility" and
"ability," but -eruor -uruindicate only "possibility."
For Example:

1. " can speak English."

— PERFEEFICENTES, DeLlF 2L\ cE LT & M TE
3. )
— RIRENFEES., DrlLlE 2Vch (BEES, )

But, you CANNOT say: RIIHBARELESD, @BeLIE XUVCH FHELZRSD, ) .

Examples from This Dialogue

. MalHOE/EINE,

"But it's possible I've overlooked something."

0. RBEHEEDHEBTENDICEEHDBIT.
"It is possible that it could be delayed by traffic conditions and such."

3. HEHECEEERULT BEAESHICES - - - D TCCEERCHES,

"It's possible you'll be really nervous during the interview and have your mind go
totally blank."



